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Attesta la conformita' del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the european community low 
voltage directive.
Il atteste la conformité du produit aux dispositions des directives 
communautaires.
Das Zeichen bestätigt die Übereinstimmung des Produkts mit den 
Bestimmungen der EU-Richtlinien.
Esta certifica si el producto es conforme a las disposiciones de las normas 
de la comunidad economica europea.

RITUALS TAVOLO  MULTI E27
ITALIANO
ATTENZIONE: Se il cavo esterno di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente dal costruttore, 
dal suo servizio assistenza, o da personale qualificato equivalente, al fine di evitare pericoli.
1 Inserire la lampadina.
2 Verificare che l’elemento A  sia nella posizione corretta. Altrimenti svitare elemento B
3 Posizionare la montatura sul diffusore.
4 Ruotare in senso orario il diffusore senza stringerlo troppo.
ATTENZIONE: non utilizzare alcool o solventi. Per la pulizia della lampada utilizzare esclusivamente un panno morbido 
eventualmente inumidito con acqua e sapone o detersivo neutro per lo sporco più tenace.
ENGLISH
WARNING: If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his 
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard. 
1 Plug in bulb.
2  check that element A is in the right position, If not, unscrew element B.
3  Place the structure on the shade.
4  Turn the shade clockwise, not too tight.
WARNING: do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to clean the lamp, dampened with water and soap or mild 
cleanser if needed for resistant dirt.
FRANÇAIS
ATTENTION: Si le câble externe de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé uniquement par les soins du constructeur, par 
son service après-vente ou bien par le personnel qualifié équivalent, et ce afin d'éviter tout danger.
1 Insérer l'ampoule;
2  Vérifier la correcte position de l'élément A. Autrement dévisser l'élément B.
3  Placer la structure sur le diffuseur.
4  Tourner le diffuseur dans le sens des aiguilles d'une montre, sans trop le serrer.
ATTENTION: ne pas utiliser d’alcool ou solvents. Pour le nettoyage de la lampe utiliser exclusivement un chiffon doux, humectè 
si nécessaire, avec de l’eau et du savon ou avec un dédergent neutre pour les salissures les plus tenaces.
DEUTSCH
ACHTUNG: Sollte das Außenkabel der Lampe beschädigt werden, ist es ausschließlich vom Service-Dienst des Herstellers oder 
gleichwertigen, qualifiziertem Personal auszutauschen, um somit Gefahren zu vermeiden.
1 Das Leuchtmittel einsetzen
2 Überprüfen, ob das Element A richtig sitzt. Wenn nicht, Element B losschrauben.
3 Die Halterung auf den Schirm setzen.
4  Den Schirm im Uhrzeigersinn drehen, ohne zu fest zu ziehen.
ACTUNG: Weder Alkohol noch Lösungsmittel verwenden. Bei der Reinigung der Leuchte darf man ausschließlich weiche Tücher 
verwenden. Eventuell kann man dies emit Wasser und Seife oder mit einem neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
ESPAÑOL
ATENCION: Si el cable externo de este aparato se deteriora será necesario sustituirlo; la sustitución podrá efectuarla exclusivamente 
el fabricante, su servicio de asistencia o personal cualificado equivalente para evitar peligros. 
1                   Colocar la bombilla
2             Averiguar que el elemento A esté en la posición correcta. En caso contrario desatornillar el elemento B.
 3       Colocar la estructura en la pantalla 
4          Girar la pantalla en sentido horario sin apretar demasiado
ADVERTENCIA: no utilizar ni alcohol, ni solventes. Para limpiar la lámpara, utilizar exclusivamente un paño suave. En caso de 
suciedad persistente, humedecer el paño con agua y jabón o detergente neutro.

Lampadine consigliate / Recommended bulbs / Ampoules conseillées / Empfohlene Leuchtmittel / Bombillas sugeridas
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Il marchio ENEC è un marchio volontario rilasciato da enti terzi. Certifica che il prodotto è 
conforme e rispetta i requisiti proposti dalla norma EN 60598 ed è progettato e realizzato 
in aziende il cui sistema di gestione della qualità soddisfa i requisiti della norma UNI EN 
ISO 9001.
The label ENEC is a voluntary label granted by third organizations. It certifies that a 
product complies to the EN 60598 standards and has been designed and manufactured 
by companies with an approved UNI EN ISO 9001 quality control system.
Le label ENEC est volontaire et issu par des établissements tiers. Il certifie qu'un produit 
est conforme à la norme EN 60598 et qu'il a été conçu et fabriqué par des enterprises 
dotées d'un système de qualité conforme aux normes UNI EN ISO 9001.
Das Prüfzeichen ENEC ist eine freiwillige Zertifizierung die von Dritten gewährt wird. Es 
zertifiziert, dass ein Produkt den Vorgaben der EN 60598 Norm entspricht und von 
Firmen entwickelt und hergestellt wird, deren Qualitätsmanagement den Normen UNI EN 
ISO 9001 entspricht.
La marca ENEC es voluntaria y entregada por empresas terceras. Certifica que un 
producto cumple a la norma EN 60598 y ha sido proyectado y realizado por empresas 
con un sistema de calidad conforme a las normas UNI EN ISO 9001.

Apparecchio in doppio isolamento
Appliance with double insulation
Appareil dote de double isolation
Gerat mit doppelter isolierung
Aparato provisto de aislamiento doble

Halogen  LED Retrofit Dimmable  

MAX 105W  E27 220-240V ~ 50/60Hz 
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